
nÁnncov n,zvltwn o spol,upn (cI

zmluvné strany:
SERVIER SLOVENSKO spol. s r.o.

Bottova 2A, 811 09 Bratislava

Slovenská republika

tČo: :sloztgs
DIČ: 20202004 1 3, tČ opH: SK}0202.004I3

zapisanáv Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III,

Oddiel; Sro, Vložka ěís|o: I2934lB

zast,6p ená: Dr, Jan-Frederi c Kesselhut, konatel', generálny riaditeť

(ďalej len,,Obj edn áv atel"' alebo,,spoločnosť SERVIER")

obohodné meno: Nemoonica s poliktinikou Myjava so sídlom v Myjave

sídlo spoloěnosti: Staromyjavská 59,907 01 Myjava
IČo: oootozzt
DIČ/IČ DpH: 2021039988 / SK2O2i039988
zapísaný v žRsR okresný úrad Nové Mesto nad Váhom, ěíslo reg.303-2669

v mene spoloěnosti koná: PhDr. Elena Stefíková, MPH
ě. bank, úětu: SK778 1 800000007000549126
(ďalej len,,spolupracovník")

čtánok I
úvodné ustanovenia

1.1 V záujrne upraviť svoje vzájomné práva a povinnosti uzatvárajú zmluvné strany v zmysle

ustanovenia § 262 ods, I, § 269 ods. 2, § 536 a súv, ustanoveni zákona ó, 5I31I99I Zb, Obchodný

zákonník v platnom znení a ustanovenia § 65 a súv. ustanoveni zákonaé. l85l20l5 Z.z. Autorský

zákonv platnom znení túto Rámcovú zmluvu o spolupráci (ďalej len,,Zmluva"),

I.2 Objednávateť je obchodnou spoloěnosťou založenou a fungujúcou podl'a platného právneho

poriadku Slovenskej republiky, s oprávnením podnikať, najmá nie však výlučne, v oblasti reklamy a

propagácie liekov a organizovania kongresov a seminárov,

I.3 Spolupracovník je obchodná spoloěnosť založená a fungujúca podl'a platného právneho poriadku

Slovenskej republiky a má záujem o spoluprácu s objednávatel'om pri dodávaní diel a poskytovaní

služieb, prípadne iných ěinnostiach pre Objednávatel'a.

L4 Spoloěnosť SERVIER má záujem o spoluprácu s externými spolupracovníkmi v rámci dodávok

diel, a poskytovaní služieb, najmá nie však výluěne, vo forme poskytovania konzultácii, ptipravy a
prednesu prezentácií, vedenia alebo úěasti na odborných vzďelávacích podujatiach, poskytovania

školení, obchodnom poradenstve, vypracovaní stanovísk a iných pre spoloěnosť SERVIER dóležifých

a podstatqýoh obohodných ěinnostiach (d'alej ako ,,činnosti spolupracovníka") Všetky takéto plnenia

zmluvného charakteru sa budú diať na základe dohody oboch zmluvných strán, pričom ani jedna zo

zmluvných strán nemóže vynucovať na druhej zrnluvnej strane žiadne plnenie pred uzatvorením

dohody o budúcom právnom rámci budúcej spolupráce. Všetky takéto činnosti spolupťacovníka na

zák\ade vzájomnej dohody zmluvných strán v budúcnosti sa budú riadiť primárne ustanoveniami tejto

Zmluvy (ďalej ako ,,budúce zmluvy").
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I.5 Na právnu úpravu vzájomného vďahu medzi spoloěnosťou SERVIER a spolupracovníkom sa

vďahujú najmá zákon é. 5I31I99I Zb. Obchodný zákonník v platnom zneni, zákon ě. 595/2003 Z.z. o

danizpríjmov v platnom znení aostatné aplikovatelhé právno predpisy v aktuálnom znani,

L6 Zmlwné strany uznávaji, že v rámci ich vzájomnej spolupráce je predpoklad viacnásobnej

spolupráce pri vykonávaní činností spolupracovníka. S ohťadom na uvedené sa dohodli zmluvné

strany na uzatvorení tejto Zmluvy, ktorá bude tvoriť právny rámec ich budúcej spolupráce (d'alej ako

,,právny rámec budúcej spolupráce"). Budúca spolupráca bude realizovaná na základe objednávky
(ďalej ako ,,objednávka"). Minimálne obsahové náležitosti objednávky sú uvedené v prílohe č. 1.

Zmluvy. Objednávka móže obsahovať aj d'alšie v prílohe neuvedené detaily a dojednania.

Spolupracovník potvrdí prijatie objednávky aklmkol'vek preukazn;ým spósobom (napr. emailom,

písomne s pod.). Spolupracovník móže potvrdiť prijatie objednávky aj samotnou jej realizáciou.

Riadne a věasné dodanie plnení v zmysle tejto Zmluvy bude potvrdené Objednávatelbm formou
preberacieho protokolu .

L7 Zmluvné strany sa móžu v jednotlivej objednávke qýslovne písomne dohodnúť aj na iných
právach a povinnostiach ako je uvedené v tejto Zmluve. V takom prípade majú prednosť osobitné

doj ednania uvedené v j ednotliqých obj ednávkach.

čHnokII
Predmet Zmluvy azávázky a povinnosti spolupracovníka

II.1 Predmetom tejto Zmluvy je závázok spolupracovníka, v prípade ak ho o to v budúcnosti požiada

spoloěnosť SERVIER a zároveň ak spolupracovník príjme, v budúcnosti navrhované podmienky

spolupráce spoloěnosťou SERVIER, uzavňeť budúcu zmluvu, predmetom ktorej bude odplatné

dodanie ěinností spolupracovníka.

II.2 Predmetom Zmluvy je aj závázok zmluvných strán poskytnúť si navzájom všetku potrebnú

súěinnosť za úěelom naplnenia predmetu a úěelu tejto Zmluvy ako aj budúcich zmlúv.

II.3 Zmluvné strany sa dohodli, že konkrétny obsah ěinnosti spolupracovníka,
spolupracovník pre spoloěnosť SERVIER vykonať bude súčasťou objednávky.

ktoré má

II.4 Činnosti spolupracovníka budú spolupracovníkom vykonané a spoločnosti SERVIER odovzdané v
mieste, ěase, spósobomaza d'alších podmienok urěených dohodou zmluvných strrán. Právo konečného

rozhodovania o |ýchto skutočnostiach patrí spoločnosti SERVIER.

IL5 Činnosti spolupracovníka budú spolupracovníkom vytvorené a odovzdané najeho vlastné náklady
a nebezpeěenstvo. Spolupracovník ěinnosti spolupracovníka vyťvorí a odovzdá Objednávatelbvi
osobne. Spolupracovník nie je oprávnený vytvorenie ani odovzdanie ěinností spolupracovníka,
akejkolŤek ich ěasti ani zložky zabezpeéiť prostredníctvom tretej osoby, ak sa zmluvné strany

výslovne písomne nedohodnú inak. Ak sa zmluvné strany qýslovne písomne dohodnú, že
spolupracovník je oprávnený vytvorenie a/alebo odovzdanie ěinností spolupracovníka, ich ěasti

alalebo zložky zabezpeéiť prostredníctvom tretej osoby, spolupracovník je v takomto prípade povinný
zabezpeéť, aby tretia osoba vytvorila alalebo odovzdala činnosti spolupracovníka, ich časť a/alebo
zložku za podmienok podl'a tejto zmluvy a budúcich zml:úv, wátane všethých súhlasov, práv,

zéxázkov, povinností, potvrdení a vyhlásení podlb tejto Zmluvy, budúcich zmlúv. Spolupracovník
zodpovedá za ěinnosti spolupracovníka, ich ěasť a/alebo zložku vytvorenú alalebo odovzdanú treťou
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osobou tak, ako keby ju vyťvoril a/a|ebo odovzdal sám (vrátane všetkých súhlasov, ptáv , závázkov ,

povinností, potvrdení a vyhlásení podl'a tejto Zmluvy a budúcej zmluvy).

II.6 Spolupracovník sa zavázuje pri vywáraní a odovzdávaní ěinnosti spolupracovníka postupovať a

ěinnosti spolupracovníka vytvoriť a odovzdať riadne, věas, s maximálnou odbornou starostlivosťou,

dósledne a zodpovedne, lege artis, v súlade s úrovňou najnovších vedomostí a zna|osti, v plnom

súlade s touto Zmluvou a budúcou zmluvouo s právami a oprávnen;ými zál,sjmami Objednávatel'a a

alcýchkolVek tretích osób, v plnom súlade s platnými právnymi predpismi, ako aj s príslušnými

eticklmi kódexmi upravujúcimi najmá oblasť farmaceutického priemyslu, najmá s Etic§ým kódexom

Asociácie inovatívneho farmaceutického priemyslu (ďalej len ,,Etick! kódex AIFP') a Etic§ým

kódexom Európskej federácie farmaceutických odvetví a asociácií (ďalej len ,,Etický kódex EFPIA")

ak sú aplikovatelhé na činnosti spolupracovníka.

II.7 Spolupracovník bude vykonávať ěinnosti spolupracovníka samostatne, tj. aj bez pokynov

Objednávateťa. Pri vytvárani a odovzdávaní ěinností spolupracovníka bude spolupracovník

postupovať v súlade s informáciami, pokynmi a požiadavkami Objednávateťa (d'alej len ,,Pokyny"),

Spolupracovník je povinný bezodkladne primeraným spósobom upozorniť Objednávatel'a na

nevhodnú povahu Pokynov. Spolupracovník bude vo vytvárani alalebo odovzdávaní ěinností

spolupracovníka v súlade s takýmito Pokynmi pokraěovať len v prípade, ak na tom bude Objednávateť

qýslovne a pteukázatelhe trvať. V opaěnom prípade bude postupovať podl'a Objednávatelbm

zmenených Pokynov. Na odstránenie nevhodnosti Pokynov spolupracovník Objednávatelbvi poskytne

primeranú súěinnosť, najmá v podobe konzultácie Pokynov s Objednávatelbm.

II.8 Ak je to technicky moáré, ěinnosti spolupracovníka vždy podliehajú schváleniu zo strany

Objednávateťa. V rámci schvaťovania ěinností spolupracovníka bude posudzovaný najmá súlad

vykonaných činností spolupracovníka s požiadavkami a pokynmi podl'a bodov íL2 až II.7 tejto

Zmluvy a ustanovení budúcej zmluvy. V prípade, ak budú mať činnosti spolupracovníka nedostatok

(alebo nedostatky), ktorylé nemožno odstrániť, Objednávatel' je oprávnený odstúpiť od budúcej

zmluvy. Ak bude nedostatok (alebo nedostatky) činností spolupracovníka odshánitelhý/é,

Objednávateť poslrytne spolupracovníkovi primeranú lehotu a súěinnosť na jeho (resp. ich)

odstrránenie a spolupracovník sa zavázuje nedostatok (resp. všetky nedostatky) v poskytnutej lehote na

vlastné náklady a nebezpeěenstvo odstrániť. Ak spolupracovník nedostatok (resp. všetky nedostatky)

neodstráni v lehote poskytnutej najeho (resp. ich) odstránenie, Objednávateťje oprávnený od budúcej

zmluvy odstupiť. Zanedostatok ěinností spolupracovníka sa na úěely tejto Zmluvy a budúcej zmluvy

rozumie najmá nesúlad ěinností spolupracovníka, akejkolŤek ich z|ožky ala|ebo ěasti s požiadavkami

a pokynmi uvedenými v objednávke alebo podl'a bodov II.2 ažIL7 tejto Zmluvy, prípadne inými
podstatn;ými ustanoveniami a dohodami uvedenými v Zmluve alebo budúcej zmluve.

II.9 Schválenie ěinností spolupracovníka možno urobiť qýslovne - potvrdením Objednávateťa o jeho

schválení, ako aj konkludentne - neuplatnením nedostatku (resp. nedostatkov) po dobu dlhšiu ako 14

kalendárnych dní odo dňa vykonania a odovzdania ěinností spolupracovníka Objednávatelbvi.

Márnym uplynutím tejto lehoty sa ěinnosti spolupracovníka považujú za Objednávatelbm schválené v
deň ich odovzdania Objednávateťovi, resp. v deň ich reálneho dohodnutého vykonania, podl'a toho čo
je aplikovatelhé. Na schválenie ěinností spolupracovníka ani na uplatnenie ich nedostatku (resp,

nedostatkov) sa nevyžaduje osobitná forma. Schválením ěinností spolupracovníka Objednávatelbm
pritom nezaniká zodpovednosť spolupracovníka za akékol'vek vady. Táto sa d'alej spravuje

ustanovením § 560 a súv. ustanoveniami zákona ě. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom

zneni. Po riadnom a věasnom dodaní ěinností spolupracovníka, sú si zmluvné strany povinné

navzájom potvrdiť toto dodanie v písomnom protokole, ktorého minimálne obsahové náležitosti sú
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uvedené v prílohe ě.2 ,ktorltvorí neoddelitelhú súčasť tejto Zmluvy.

II.10 Činnosti spolupracovníkao všetky jej zložky a časti, ktorých povaha to umožňuje, budú

objednávate1,ovi odovzd ané aj v elektronickej forme - ako elektronický dokument (resP. elektronické

dokumenty) v štandardnom otvorenom formáte zazrramenané na dátovom nosiěi CD alebo DVD alebo

odoslané a doruěené na e-mailovú adresu Objednávatel'a uvedenú v Objednávke. SPoluPracovník sa

zaváruje Objednávateťovi odovzdať aj všetky dokumenty, ktoré sa vďahujú k ěinnostiam

spolupracovníka, a ktoré sú potrebné na ich riadne uživanie, a to spolu s ěinnosťami spolupracovníka.

11,11 odovzdaním činností spolupracovníka, resp. ich reálnym vykonaním v súlade s touto

Zmluvou a budúcou zmluvou (podťa toho ěo je aplikovatelhé) Objednávateťovi Prechádza vlastnícke

právo k ěinnostiam spolupracovníka (hmotným i nehmotným) (vrátane vŠet§ých jeho zloŽiek a ěastÍ)

na objednávatel'a. objednávateíje oprávnený s ěinnosťami spolupracovníka (vrátane vŠet§ých jeho

zložiek a ěastí) disponovať a\ýmkol'vek spósobom vyplývajúcim z jeho vlastníckeho Práva k nim,

podl'a vlastného uváženia.

II.12 pre potreby dojednaní o autors§ých právach sa činností spolupracovníka PovaŽujú za autorské

dielo (v prípade ak je to aplikovatelhé v súlade s platnou právnou Úpravou). Podpisom tejto ZmluvY

spolupraóovník objednávatelbvi v zmysle ustanovenia § 65 a súv. zákona ě. 185/2015 Z.z. Autotsl<Y

zákonv platnom znení (inde |en ,,AZ") udel'uje súhlas na použitie ěinností spolupracovníka vrátane

alcýchkol,vek ich ěastí a zložiek spósobom podťa wáženia,Objednávatelb, najmá kaŽdým a vŠet§ými

spósobmi použitia podl'a ustanovenia § 19 ods. 4 a § 97 ods. 3 AZ (ďalej len ,Iicenciď').

Óbjednávateť je v zmysle udelbvanej Licencie oprávnený najmá (avšak nielen) na sPracovanie

autorského diela, spojenie autorského diela s iným dielom, zarudenie autorského diela do databéuY

podlb § 131 AZ, vyhotovenie rozmnoženiny autorského diela, verejné rozŠirovanie originálu

autorského diela alebo rozmnoženiny autorského diela prevodom vlastníckeho Práva, vYPoŽiČaním

a/alebo nájmom, sprístupňovanie autorského diela verejnosti, uvedenie autorského diela na verejnosti

verejným vystavením originálu autorského diela alebo rozmnoženiny autorského diela, verejným

vykánaním autorského diela a/alebo verejným prenosom autorského diela (uvedené sa rovnako

vďahuje aj na akékollek časti alalebo zložl<y autorského diela). Licencia sa udel'uje ako qýhradná

(výhradná licencia). Licencia sa udel'uje bez územného, vecného a ěasového obmedzenia (na celú

dobu autorskoprávnej ochrany podťa AZ). Objednávateť je oprávnený Licenciu PostuPiť na tretiu

osobu, ako aj tretím osobám udelbvať sublicenciu, s čím spolupracovník podpisom tejto ZmluvY

udel,uje ptedchádzajúci qýslovný písomný súhlas. Licencia sa udel'uje bezodPlatne. Zátoveň sa

zmluvné strany dohodli, že ak v budúcnosti pti uza1látaní a plnení budúcich zmlúv kedYkoltek

vznikne potreba aplikácie ustanovení Autorského zákona a autorskoprávna ÚPrava, má sa za to, Že

spolupraóovník vždy poslqrtuje Licenciu v zmysle tohto bodu tejto Zmluvy bezodPlatne. V súvislosti s

postupením Licencie na tretiu osobu ani s udelením sublicencie tretím osobám nevzniká

spolupracovníkovi akýkol'vek nárok na odplatu. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateť nie je

povinn;ý Licenciu využiť, a to v akomkol'vek rozsahu. Autorské dielo (vrátane ahýchkolŤek jeho

zložiek a/alebo ěastí) je možné uverejňovať a verejne šíriť resp, sprístupňovať verejnosti v

hromadných informaěných prostriedkoch (vrátane tlaěe, televízie a intemetu), ako aj v odborných,

osvetových, obchodných, informačných, reklamných, marketingových, propagaČných a/alebo iných

komunikaěných materiáloch bez obmedzenia. Vo vďahu k autorskému dielu vrátane alcýchkol'vek

jeho ěastí a zložiekspolupracovník qýslovne vyluěuje kolektívnu správu práv PrísluŠnou organizáciou

kolektívnej správy práv. V rovnakom rozsahu a za rovna|<ych podmienok spolupracovník PodPisom

tejto Zmluvy udel'uje objednávatelbvi aj súhlas na použitie činností spolupracovníka, ktoré vytvorÍ,

odovzdá a/alebo poslcytne na zák|ade a/alebo v súvislosti s touto Zmluvou a budúcou zmluvou

(vrátane akejkol,vek jeho ěasti a/alebo z|ožky), ktoré nebude mať povahu autorského diela a/alebo

iného qýsledku, výkonu, prejavu alalebo záznarta chráneného AZ. Súhlas podl'a tohto bodu ZmluvY
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sa udel'uje aj v zmysle ustanovenia § 12 ods. 1 a súv. zákona ě. 4011964 Zb. Oběiansky zakonník V

platnom zneni, a to vo vďahuk ěinnostiam spolupracovníka, všetlqým jeho zložkám a/alebo Častiam,

ktoré majú povahu z|ožky osobnostnýOh práv alebo jej zéanamu,

II.13 Ak sa zmluvné strany výslovne písomne nedohodnú inak, Licencia a súhlasy v rozsahu podl'a

bodu II.12 tejto Zmluvy sa vďahujú q na každú a všetky opravy, Úpravy, doplnenia, vetzie,

pokračovania a všetky ďalšie modifikácie autorského diela (d'alej len ,,Opatrenie"), ktoré

spolupracovník vytvorí alalebo dodá Objednávatelbvi odo dňa podpisu tejto Zmluvy. V prípade, ak

potreba akéhokolŤek Opatrenia podl'a predchádzajúcej vety vznikne na zák|ade alebo v súvislosti s

vadou alebo inou chybou alebo nedostatkom autorského diela (vrátane akýchkol'vekjeho častí a/alebo

zložiek), ktorá má póvod v dóvodoch na strane spolupracovníka, všetky náklady na vytvorenie a

dodanie daného Opatrenia znáša v plnom rozsahu spolupracovník a dané Opahenie ako aj licencia

podl'a prvej vety tohto bodu Zmluvy sa k danému Opatreniu v takomto prípade poslgrtujú bezodplatne.

V prípade, ak požiadavka na vfiorenie a/alebo dodanie Opatrenia nemá póvod vo vade, inej chybe

alebo nedostatku autorského diela (vrátane akýchkol'vek jeho ěastí alalebo zložiek) podl'a

predchádzajúcej vety (napr. má póvod v záujme Objednávatel'a o vylepšenie ěi rozšírenie autorského

diela), zmluvné strany sa pre daný jednotlivý prípad (tj. Opatrenie) dohodnú na otázke odplaty. Ak sa
zmluvné strany dohodnú na odplatnom vytvorení'a/alebo dodaní Opatrenia, dohodnutá odplata za jeho

vfiorenie a/alebo dodanie bude v plnom rozsahu zahířrať všetky náklady aj odmenu za jeho

vfiorenie a/alebo dodanie, priěom licencia bude udelenábezodplatne. Ak sa zmluvné strany dohodnú

na bezodplatnom vytvorení a/alebo dodaní Opatrenia, všetky náklady na vytvorenie a dodanie daného

Opatrenia bude znášať v plnom rozsahu spolupracovník a dané Opatrenie ako aj licencia podťa prvej

vety tohto bodu Zmluvy sa k danému Opatreniu v takomto prípade poskytnú bezodplatne,

Ustanovenia bodov ILI4 a II.15 tejto Zm|uvy sa vďahujú aj na Opatrenia vytvorené a/alebo dodané

podl'a tohto bodu Zmhlvy. Objednávatel' je oprávnený vytvorenie ala|ebo dodanie Opahení

zabezpeéovať aj prostredníctvom tretích osób, a to na vlastné náklady, bez obmedzenia a bez nároku

spolupracovníka na akúkol'vek odplatu.

II.14 Podpisom tejto Zmluvy spolupracovník výslovne potvrdzuje, že v plnom rozsahu disponuje

všet!ými právami, záv'ázkami a súhlasmi , ktoré v zmysle tejto Zmluvy udel'uje resp. sa k nim

zavázuje, a že ich udelením ako ani vytvorením a odovzdaním autorského diela Objednávatelbvi

neboli porušené práva ani oprávnené záujmy akejkol'vek tretej osoby ani ustanovenia právnych

predpisov. V tejto súvislosti ďalej výslovne potvrdzuj e, že pollžlvaním autorského diela ani ďalších

skutočností podl'a tohto Článku Zm|uvy spósobom a za podmienok podl'a tejto Zmluvy, nedójde k
porušeniu práv ani oprávnených záujmov akejkol'vek tretej osoby ani ustanovení právnych predpisov.

Spolupracovník d'alej qýslovne potvrdzuje, že v pripade, ak majú ěinnosti spolupracovníka,

akákol'vek ich zložka a/alebo ěasť charakter autorského diela a/alebo iného výsledku, qýkonu, prejavu

alalebo záznamu chráneného AZ alalebo iným právnym predpisom (napr. ochranná znétmka,

osobnostné právo atď.), práva ku ktorému vlastní alebo vykonáva iná osoba než spolupracovník,

spolupracovník sa s touto osobou vysporiadal a v tejto súvislosti disponuje právami v rozsahu

potrebnom na udelenie všet§ých práv a súhlasov v zmysle tejto Zmluvy. V prípade, ak spolupracovník

svojím konaním alebo nekonaním poruší práva akejkol'vek tretej osoby, najmá autorské ěi osobnostné

ptáva, je zatakéto porušenie plne zodpovedný.

II.l5 Ak sa potvrdenie podl'a bodu II.14 tejto Zmluvy lkáže ako ěo i len čiastoěne nesprávne,

neúplne alebo nepravdivé a/alebo ak spolupracovník ěo i len ěiastoěne nesplní ktorykol'vek zo svojich

závázkov alebo povinností vyp\ývajúcich z tejto Zmluvy a Objednávatelbvi a/alebo inej osobe v tejto

súvislosti vznikne akákolŤek škoda alalebo iná ujma (napr. pokuta), spolupracovník sa ju zav2izuje v
plnom rozsahu na vlastné náklady nahradiť.
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II.16 Spolupracovník sa zavázuje,že po dobu trvaniatejto Zmluvy, ako aj po jej ukoněenl,atobez

ěasového obmedzenia abez ohťadu na spósob a dóvody jej ukoněenia, bude zachoyávať mlěanlivosť

o všetlcých skutoěnostiach, ktoré sa tytajri tejto zmluvy, budúcich zmluvách a/alebo o ktorlých sa

dozvedel na základealebo v súvislosti s uzatviranim, rca\izáciou a/alebo ukoněovaním tejto Zm|vvY,

ktoré objednávateť oznaěil za dóverné, ktorých dóvernosť vyplyva z ich povahy, obsahu, Účelu

a/alebo spósobu ahým s nimi objedn ávateí n*uaa alebo poskytnutie alebo zverejnenie ktor"ých by

mohlo ohroziť alebo poškodiť oprávne né z[ujmy objednávatel'a a/alebo tretej osoby. Žiadna zo

skutoěností podťa preacnaozajúcej vety (inde len ,,dóverné informácie" alebo ,,dóverná informáciď')

nesmie byť zneužitá n prá.p."t spolupracovníka ani v prospech akejkol,vek tretej osoby,

Spolupracovník je povinný nakladať s odbornou starostlivosťou so vŠethÍmi dóvernými informáciami

v akejkolŤek podobe a forme a vykonávať všetky potrebné opatrenia za Úěelom ich ochranY Pred

poškodením , inellžitim,únikom alebo neoprávneným sprístupnením tretím osobám. SPoluPracovník

sa v tejto súvislosti zavázuje najmá nu io, že bude udržiavať dóverné informácie v tajnosti a

zachovávať o nich mlěanlivosť, najmá neposkytne, nesprístupni, nezverejní alebo neumožní

poslqitnutie, sprístupnenie alebo zverejnenie, priamo alebo nepriamo prostredníctvom tretej osoby, v

celku alebo v ěasti, akýchkolŤek dóverných informácií akejkol\ek tretej osobe, nezneuŽije dÓverné

informácie ani akúkol\ek ich ěasť vo svoj vlastqý prospech ani v prospech akejkol'vek tretej osobY,

bude vyrržívať dóverné informácie |en zi úěelom spolupráce zmluvných strán podl'a tejto Zmluvy,

bude rešpektov ať, že dóverné informácie zostávajú vlastníctvom Objednávateťa; PoskYtnutím,

sprístupnením ani iným získaním dóverných informácii spolupracovníkom neprechádzajú na tohto ani

mu nie sú poslrytnut é žiadne práva k qýmto dóverným informáciám, najmá práva súvisiace s

ochrannými známkami,patentmi, autorskými právami, inými právami duševného vlastníctva, ako ani

a§ýmikolŤek inými chránenými záujmami alebo skutoěnosťami, ak sa zmluvné strany qýslovne

písomne nedohodnú inak. Spolupracovník sa ďalej zavázuje, že všetky dÓverné informácie ako aj

všetky nosiče, kópie, záznamy a poznámky obsahujúce alebo sa inak !ýkajúce dóverných informácií

budú bez zbytoěného odkladu po skončení tejto Zm\wy bezodplatne vrátené resp. poslgrtnuté

objednávatelbvi, ak sa zmluvné strany qýslovne prellkázateÍne nedohodnú inak (naPr, Že budú

,polup.u.ouníkom zniěené atď.). Za porušenie závázku mlěanlivosti podťa tejto ZmluvY sa

nepovažuje to, ak je spolupracovník povinný dóvernú informáciu oznámiť na základe zákonom

usianovenej povinnosti. o skutoěnosti podl,a predchádzajúcej vety je spolupracovník povinný

bezodkladne a ak je to možné, tak vopred,preukázatelhe informovať objednávateťa. SPoluPracovník

zodpovedá za všetky škody spósobené porušením závázkumlěanlivosti podťa tohto bodu Zmlvvy,

čHnokIII
Odmena spolupracovníka a súvisiace dojednania

n.l Za riadne a věasné vytvorenie a odovzdanie ěinností spolupracovníka sa Objednávateť

zavazlje uhradiť spolupraoovníkovi odmenu, ktoroj prosná wýška bude uvedená v objednávke, V

prípade, ak je spolupracovník platcom DPH a teda sa na neho aplikujú ustanovenia zákona o dani z

pridanej hodnoty, bude suma DpH pripoěitanáksume odmeny vo qýŠke podl'a prísluŠných PrávnYch

predpisov.

IIL1 Ak sa zmluvné strany qýslovne písomne nedohodnú inak, odmena Podl'a bodu IILl tejto

Zmluvy v sebe zahíňa odmenu za plnenie všet§ých závázkov a povinností Podlb tejto ZmluvY a

budúcej zmluvy , ako aj všetky náklady, výdavky a platby, ktoré spolupracovník vYnaloŽil alalebo

vynaloží v súvislosti s plnením svojich závázkov a povinností podťa tejto ZmluvY. Odmena vo rýŠke

podl,a bodu III.1 tejto Zmluvy v sebe zahíia aj všetky prípadné povinné ÚhradY do umelec§ých

iondov v zmysle zákonaě. 13/1993 Z.z, o umeleckých fondoch v platnom znení (ak sa v danom

prípade vzhťadom na konkrétnu povahu ěinností spolupracovníka a konkrétne postavenie zmluvných

strán úhrady uplatňujú, ich odvedenie zabezpeéíObjednávateť a spolupracovníkovi bude vYPlatená
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odmena vo qýške podl'a bodu III.1 tejto Zmluvy znižená o tieto Úhrady). Zmluvné strany podPisom

tejto Zmluvy potvrdzujú, že odmena vo qýške podl'a bodu III.1 tejto Zmluvy je primeraná. Okrem

odmeny vo qýške podťa bodu III.1 tejto Zmluvy nie je Objodnávateť povinný po§kytnúť

spolupracovníkovi žiadne ďalšie úhrady. Zmluvné strany sa móžu dohodnúť aj na inom sPÓsobe

úhrady plnení v prospech spolupracovníka. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky ustanovenia tohto

ělánku trI Zmluvy sa aplikujú bez ohťadu na §zickú osobu, ktorá pri dodaní ěinností spolupracovníka

reálne vystupuje alebo prijíma plnenia v mene spolupracovnika, a to ěi už priamo zo zákona, na

zák|adeplnomocenstva alebo iného poverenia (napr. konatelo, splnomocnenec, zamestnanec a pod.).

III.3 Ak sa zmluvné strany preukázatelhe nedohodnú inak, odmena bude spolupracovníkovi

vyplatená po potvrdení riadneho dodania činnosti spolupracovníka (teda po podpise preberacieho

protokolu Objednávatelbm) a to bezhotovostným prevodom na bankoqý úěet spolupracovníka,

uvedený v záhlavi tejto Zmluvy, prípadne na bankový úěet uvedený vo vyriětovacej faktúre

spolupracovníka, podlb toho ěo je uplatnitelhé. V prípade ak bude vo faktúre uvedené odlišné číslo

bankového úětu spolupracovníka, od ěísla bankového úětu uvedeného v zálh|avi tejto Zmluvy, je

spolupracovník povinný na túto skutoěnosť ptelkázateíne upozorniť a Objednávatel'je následne

povinný vykonať úhradu na ěíslo bankového úětu uvedené vo fakture. Zmluvné strany sa dohodli, Že

úětovným podkladom na vykonanie úhrady odmeny a plnení podťa ěl. ilI tejto Zmluvy je anluvnými

stranami podpísaný preberací protokol a vystavená faktúra spolupracovníka. Ak sa zmluvné strany

preukázatelhe nedohodnú inak, faktúru spolupracovník vystaví po vytvorení, odovzdaní a schválení

ěinností spolupracovníka, najneskór do 15 kalendárnych dní od úplného schválenia dodania činností

spolupracovníka Objednávateťom. Faktúra bude vystavená s lehotou splatnosti 14 kalendárnych dní

odo dňa doruěenia faktúry Objednávatelbvi. Faktúra musí byť vystavená v súlade s príslušnými

daňovými a úětovnými právnymi predpismi. V opaěnom prípade je Objednávateť oprávnený fakturu

spolupracovníkovi vrátiť na opravu. Počas opravy faktury neplynie lehota splatnosti, ktotá zaěne

plynúť až dňom doruěenia opravenej faktúry Objednávateťovi. Za okamih uhradenia odmeny podl'a

tejto Zmluvy sa považuje okamih odpísania príslušnej čiastky v prospech bankového účtu

spolupracovníka, ktoý je uvedený vyššie v tomto bode Zmluvy.

uI.4 V prípade, ak bude v zmysle aktuálne platnej právnej úpravy odmena podliehať zráůkovej

dani, spolupracovník berie na vedomie a v plnom rozsahu súhlasí s tym, že t6to bude aazená

Objednávatelbm a uhradená príslušnému Daňovému úradu. Spolupracovníkovi bude v takomto

prípade vyplatená odmena vo qýške podl'a bodu III.1 tejto Zmluvy znižená o úhrady zrážkovej dane.

m.5 Spolupracovník je povinný vo svojom mene a na svoju vlastnú zodpovednosť splniť všetky

daňové, odvodové, účtovné a oznamoyacie povinnosti uložené príslušnými právnymi predpismi v
súvislosti s plneniami prijafými od Objednávatel'a, ako aj s prípadnými plneniami ďalej realizovanými

Spolupracovníkom.

III.6 Spolupracovník vyhlasuj e a zavázuje sa, že nijaká ěasť odmeny poskytnutej Objednávatelbm

spolupracovníkovi na zilklade tejto Zmluvy nebude d'alej vyplatená nijakému zdravotníckemu

pracovníkovi ani poslgrtovatelbvi zdravotnej starostlivosti.

IIL7 Ak napriek závázku spolupracovníka podlb bodu III.6 tejto Zmluvy bude akákolŤek ěasť

odmeny poslgrtnutej Objednávatelbm spolupracovníkovi nazáklade tejto Zmluvy v akejkolVek forme

ďalej vyplatená alalebo poskytnutá spolupracovníkom akémukoltek zdravotníckemu pracovníkovi

alalebo poskytovatelbvi zdravotnej starostlivosti, a teda bude akémukolŤek zdravotníckemu

pracovníkovi a/alebo poskytovatelbvi zdravotnej starostlivosti priamo a/alebo nepriamo poskytnuté

akékol'vek peiažné plnenie alalebo nepeňažné plnenie, spolupracovník sa zavázqe o tejto skutoěnosti
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bezodkladne, najneskór však do 10 kalendárnych dní od poslrytnutia akéhokol'vek takéhoto Plnenia

zdravotníckemu pracovníkovi a/alebo poslgztovateťovi zdravotnej starostlivosti, informovať

objednávatel,a, a to v eloktroniokej forme, e-mailom zaslaným na e-mailovú adresu

lenka.kovacova@servier.com. Oznámenie podl'a predchádzajúcej vety (ďalej len ,,Oznámenie") je

spolupracovník povinný uskutoěniť v rozsahu, v štruktúre a podobe ustanovených prísluŠnými

právnymi predpismi, najmá zákonom ě. 36212011 Z, z. o liekoch a zdtavotnickych pomÓckach a o

zmene a doplnení niektorlých zákonov v platnom znení (ďalej len ,,ZoL") ala|ebojeho vykonávacími

predpismi, pre poskytovanie oznámení resp. hlásení (správ) o qýdavkoch na propagáciu, marketing a

na peíažné a nepeňažné plnenia Národnému centru zdravotníckych informácií. V Oznámení je

spolupracovník povinný uviesť najmá nasledovné údaje o peňažných alalebo nepeňažných plneniach

poslgrtnut}ch priamo a/alebo nepriamo zdravotníckemu pracovníkovi alalebo poslqrtovatelbvi

zdravotnej starostlivosti (ak príslušné právne predpisy v platnej a úěinnej podobe qýslovne

neustanovujú iný rozsah údajov):

a) meno, priezvisko a zdravotnicke povolanie, ak ide o zdravotníckeho pracovníka, alebo

obchodné meno alebo názov, ak ide o poslqrtovatel'a zdravotnej starostlivosti,

b) názov a adresu zdravotníckeho zariadenia, v ktorom zdravotnícky pracovník poslrytuje

zdravotnú starostlivosť, ak ide o zdravotníckeho pracovníka, alebo adresu sídla poslgrtovatelb

zdravotnej starostlivosti, ak ide o poskytovateíazdravotnej starostlivosti,

c) výšku a účel peňažného plnenia poskytnutého priamo alebo nepriamo zdravotníckemu

pracovníkovi alebo poslgrtovatelbvi zdravotnej starostlivosti, aaksa plnenie vďahuje na liek

alebo lieěivo, aj nánov lieku alebo niuov terapeutickej skupiny lieku podl'a

anatomicko-terapeuticko-chemickej skupiny lieěiv, v členení účelu na (i) klinické skúšanie s

uvedením mena a priezviska a finančného ohodnotenia skúšajúceho, (ii) neinterveněnú

klinickú študiu s uvedením mena a priezviska a finaněného ohodnotenia odborného garanta,

(iii) štúdiu o bezpečnosti humránneho lieku po registrácii s uvedením mena a priezviska

zdravotníckeho pracovníka, ktory túto študiu vykonáva, (iv) prieskum trhu, (v) odborné

prednášky, (vi) odborné konzultácie, (vii) účastnícke a registraěné poplatky za Íěasť na

odborných podujatiach, (viii) dary, (ix) cestovné náklady a náklady na ubytovanie a na

stravovanie, (x) iný úěel,

d) výšku a úěel nepeňažného plnenia poskytnutého priamo alebo nepriamo zdravotníckemu

pracovníkovi alebo poslqrtovatelbvi zdravotnej starostlivosti, a ak sa plnenie vďahuje na liek

alebo lieěivo, aj néaov lieku alebo nénov terapeutickej skupiny lieku podťa

anatomicko-terapeuticko-chemickej skupiny lieěiv, v členení úěelu na (i) klinické skúšanie s

uvedením mena a priezviska skúšajúceho; móže uviesť aj výšku odmeny poslqrtnutej

skúšajúcemu, (ii) neinterveněnú klinickú študiu s uvedením mena a priezviska odborného

garanta; móže uviesť aj výšku odmeny poslgrtnutej odbornému garantovi, (iii) študiu o

bezpeěnosti humánneho lieku po registrácii s uvedením mena a priezviska zdravotníckeho

pracovníka, ktory tuto štúdiu vykonáva, (iv) prieskum trhu, (v) odborné prednášky, (vi)

odborné konzultácie, (vii) úěastnícke a registraěné poplatky za :úéasť na odborných

podujatiach, (viii) dary, (ix) cestovné náklady a náklady na ubytovanie a na stravovanie, (x)

iný úěel.

TII.8 Spolupracovník sa zavázuje Oznámenia uskutoěňovať riadne, věas, s maximálnou odbornou

starostlivosťou, v dohodnutej forme, rozsahu, štruktúre a podobe, vecne správne, v plnom súlade s

právami a oprávnenými záqmami Objednávatel'a a tretích osób (vrátane zdravotníckeho pracovníka
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a/alebo poskytovateía zdravotnej starostlivosti) a ustanoveniami príslušných právnych predPisov. Ak

objednávateť neurěí inak, elektronická podoba Oznámeni má zodpovedať elektronickému formuláru

predpísanému Národným centrom zdravotníckyoh informác ií. Za presnosť, správnosť, ÚPlnosť,

věasnosť a pravdivosť Oznámení a všet\ých údajov uvedených v Oznámeniach zodpovedá v plnom

rozsahu spolupracovník. Spolupracovník je povinný na vlastné náklady a nebezpeěenstvo v plnom

rozsahu vysporiadať aj všetky práva dotknudch osób (vrátane zdravotníckeho pracovníka a/alebo

poslgrtovatel'a zdravotnej starostlivosti), napr. ziskať všetky potrebné práva a súhlasy (napr. so

spracúvaním údajov wátane osobných údajov). Spolupracovník je tiež povinný dotknuQých

zdravotníckych pracovníkov a/alebo poskytovateťov zdravotnej starostlivosti o takomto oznátmeni

resp. zverejnení údajov o poskytnutí plnenia náležite informovať.

III.9 Ak spolupracovník ěo i len ěiastoěne nesplní alalebo poruší kto{ýkol'vek zo svojich závázkov

alebo povinností podl'a bodu ltr.7 a/alebo III.8 tejto Zmluvy (napr. neuskutoČní Oanámenie,

Oznámenie neuskutoění věas, Oznámenie alebo akékol'vek v ňom uvedené údaje nebudú vecne

správne, Oznámenie bude obsahovať akokolŤek nepresné, neúplné ala|ebo nepravdivé údaje a pod.) a

Objednávatelbvi a/alebo inej osobe v tejto súvislosti vznikne akákolŤek škoda alalebo iná ujma,

spolupracovník sa jl zavázuje v plnom rozsahu na vlastné náklady nahradiť. Zmluvné stranY sa

zhtoveň dohodli, že ak spolupracovník ěo i len čiastoěne nesplní alalebo poruší ktorykolŤek zo

svojich závázkov alebo povinností podl'a bodu III.7 a/alebo III.8 tejto Zmluvy a Objednávateťovi bude

na základe tejto skutoěnosti a/alebo v súvislosti s ňou uložená akákol'vek sankcia (napr. pokuta za

priestupok alebo iný správny deliku napríklad za oznámenie Objednávateťa uskutoěnené Národnému

centru zdravotníckych informácií, ktoré na základe nepresných, neúplných alalebo nepravdivých

údajov uvedených v Oznámení uskutočnenom spolupracovníkom, bude obsahovať akokolVek

nepresné, neúplné alalebo nepravdivé údaje a pod.) Objednávatel'je oprávnený požadovať zap|atenie

zmluvnej pokuty vo qýške uloženej sankcie (ďalej len ,,Pokutď') a spolupracovník je povinný

Objednávatelbvi Pokutu zap\atiť. Pokuta bude spolupracovníkom zaplatení na základe výzw
vyhotovenej Objednávatelbm, spósobom urěeným vo výzve. Zaplatenie Pokuty pritom nemá vplyv na

trvanie nároku na náhradu škody spósobenej porušením daného závázku alebo povinnosti.

Objednávateť avšak ako prejav dobrej vóle v trvanie korektn;ých obchodných vďahov móže zaěať so

spolupracovníkom rokovania o ěiastočnom alebo úplnom podiel'aní sa na úhrade všetkých pokút,

nákladov a sankcií, na ktoré je spolupracovník povinný. Toto všetko najmá v prípade ak je na Úhradu

ta§ýchto sankcií a pokút možné v príěinnej súvislosti uplatniť poistenie zodpovednosti a pod.

m.10 Spolupracovník berie na vedomie a bez qýhrad v plnom rozsahu akceptuje, Že

Objednávatelbvi móžu v zmysle aktuálnej právnej úpravy (najmá (avšak nielen) v zmysle ZoL, AZ,

zákonaě. 59512003 Z.z. o dani z príjmov, ich vykonávacích predpisov a pod.) vyplývať rózne závdzky

a povinnosti, vrátane oznamovacích povinností |ýkajúcich sa osoby spolupracovníka (napr. jeho

údajov, podmienok spolupráce s Objednávatelbm a pod.) a/alebo iných tretích osób (napr.

zdravotníckeho pracovníka a/alebo poslgrtovateta zdravotnej starostlivosti), napríklad (avšak nielen)

povinnosť pri peňažných plneniach a/alebo nepeňažných plneniach poslqrtnu!ých zdravotníckemu

pracovníkovi a/alebo poslgrtovatelbvi zdravotnej starostlivosti nepriamo prostredníctvom tretej osoby

oznémiť Národnému centru zdravotníclcych informácií aj meno a priezvisko a adresu bydliska, ak ide

o §zickú osobu, alebo obchodné meno alebo názov a adresu sídla a identifikaěné ěíslo, ak ide o

právnickú osobu, tretej osoby, prostredníctvom ktorej bolo poskytnuté peňažné ala|ebo nepeňaŽné

plnenie zdravotníckemu pracovníkovi a{alebo poslqrtovatelbvi zdravotnej starostlivosti, a výšku

poslgrtnutého plnenia.
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čHnokIV
Ďašie záváz|ry a povinnosti zmluvných strán, doba trvania ZmluvY

ry.1 Zmluvné strany sú pri plnení závázkov a povinností podl'a tejto Zmluvy ako aj budúcich

zmlúv povinné postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou, dósledne a zodpovedne. Zmluvné

strany sa zavázqú pri plnení tejto Zmluvy a poěas jej platnosti nekonať v rozpore s oprávneqými

záujmami druhej zmluvnej strany a súěasne sa zavánljú zdržať sa všetkého, čo by mohlo ohroziť

alebo zmariť zabezpeéovanie úěelu tejto Zmluvy alebo budúcich zmlúv.

N .2 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zm|uva sauzaVára na dobu určitú a to konkrétne na dobu

5 (slovom piatich) rokov odjej uzatvorenia.

IV.3 Zmluvné strany sa zavázujú, že počas twania Zmhlvy si budú navzájom poslqrtovať

akúkolŤek súčinnosť nevyhnutnú pre riadne plnenie závázkov a povinností podl'a tejto Zmluvy.

rV.4 Zmllvné strany sa zavázujú bez zbytoéného odkladu informovať druhú zmluvnú stranu o

každej prekážke, ktorá im znemožni|a alebo znemožní plnenie povinnosti a závázkov podlb tejto

Zmluvy. Upozornenie móže mať ústnu alebo písomnú formu, v závislosti od naliehavosti situácie, a

uvádzadóvod vzniku prekáň|<y a predpokladaný ěas jej trvania.

ry.5 Zmhlvné strany sa zavázlýú, že poěas trvania Zm|uvy si budú navzájom poslgrtovať aktuálne,

pravdivé a kompletné informácie o všetkých skutočnostiach, ktoré majú a/alebo móŽu mať význam

pte realizáciu tejto Zmllvy.

IV.6 Zmluvné strany výslovne potvrdzujú, že plnenie tejto Zmluvy nie je zmluvnými stranami

vnímané ako prostriedok presveděovania ěi motivácie k užívaniu, predpisovaniu alebo inej podpore

liekov alebo k akémukol'vek ovplyvňovaniu qýsledkov kliniokého skúšania liekov, prípadne ako

priame alebo nepriame ovplyvňovanie akYchkol'vek rozhodnutí fýkajúcich sa Objednávatel'a, jeho

produktov alebo farmaceutického segmentu všeobecne. Zároveň zmluvné strany qýslovne PotvrdzujÚ,

že ztitu|utejto Zmluvy na strane spolupracovníka ani Objednávateťa nevznikajú nijaké iné povinnosti

alebo závázl<y okrem povinností azávázkov výslovne uvedených v tejto Zmluve.

rV.7 Spolupracovník podpisom tejto Zmluvy qýslovne potvrdzuje, že uzatvorcnie ani plnenie tejto

Zmluvy nie je v rozpore s alcýmikol'vek jeho závázkami alalebo povinnosťami (ěi už zmluvnými

alalebo uloženými príslušnou právnou úpravou ala|ebo príslušnými predpismi etickej samoregulácie)

a nepovedie k porušeniu práv ani oprávnených záujmov Objednávateta ani tretích osób, ako ani k
porušeniu a§ýchkolŤek ustanovení všeobecne závázných právnych predpisov a/alebo predpisov

etickej samoregulácie (napr. závázkoy a/alebo povinností vyplývajúcich z Etického kódexu AIFP

a/alebo Etického kódexu EFPIA a pod.). Spolupracovník sa zavázuje, že alcýkol'vek rozpor so

závázkami, povinnosťami, vyhláseniami a/alebo potvrdeniami podl'a tejto Zmluvy, ako aj akékol'vek

podozrenie naň, bezodkladne písomne a alebo inak preukázatelhe (napr. e-mail, fax) oznámi

Objednávateťovi. Ak sa potvrdenie podl'a tohto bodu Zmllvy ukáže ako ěo i len ěiastoěne nesprávne,

neúplne alebo nepravdivé a Objednávatel'ovi a/alebo inej osobe v tejto súvislosti vznikne akákol'vek

škoda a/alebo iná ujma, spolupracovník sa ju zavánljev plnom rozsahu na vlastné náklady nahradiť.

IV.8 Spolupracovník je povinný ihneď ohlásiť Objednávateťovi akékolŤek nežiaduce Úěinky

liekov propagovaných Objednávatelbm na izemi Slovenskej republiky, o ktorych sa pri plnení

svojich povinností a závázkov založených touto Zmluvou alebo v súvislosti s ňou dozvie, a to
e-mailom na e-mailovú adresu phvsk@servier.com. Hlásenie musí obsahovať minimálne Údaje

požadované podťa zákona é, 362120II Z.z, o liekoch a zdtavotníckych pomÓckach a ďalŠÍch

príslušných predpisov.
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čHnokV
záverečné ustanovenia

V.l Zmluva nadobúda platnosť a úěinnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami,

V.2Zmluvu je možné preděasne ukoněiť vzájomnou písomnou dohodou zmluvných strán alebo

odstupením od Zmluvy podl,a bodu II.8 alebo V.3 tejto Zmluvy. okrem uvedeného je možné Zmluvu

ukoněiť ktoroukol,vek Zmluvou stranou na zák|ade písomnej qýpovede. VýPovedná lehota je tri

mesiace a zaéinaplynúť prrný deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola

r4ýpoveď doruěená druhej Zmluvnej strane. Ak sa Zmlwné stfany nedohodnú inak, ukoněenie trvania

Zmluvy qýpoveďou nemá vplyv na Spolupracovníkom potvrdené objednávky. Tieto budú realizované

tak ako boli dohodnuté (potvrdené).

v.3 v prípade, ak niektorá zo zmluvných strán poruší niektoru z povinností vYPlývajúcich z jej

zmluvných závázkov anezabezpeěí adekvátnu nápravu následkov poruŠenia plnenia v lehote urěenej v

odóvodnenom upozornení, je druhá zmllvnástrana oprávnená od Zmluvy odstúPiť formou PÍsomného

oznámenia. odstúpenie od Zmluvy sa spravuje § 344 a nasl. Obchodného zákonnika. PríPadný nárok

na náhradu škody nie je odstúpením od Zmluvy dotknu!ý,

V.4 Ukoněenie ani zanik tejto Zm|uvy, bez ohl'adu na spósob a dóvody jej ukoněenia alebo zánikl,

nemá vplyv na d'alšie trvanie Licencie a ďalších súhlasov, práv, závázkov, Povinností a Potvrdení

podlb bodov I1.IZ ažII.16 tejto Zm|uvy,podl'a bodov IIJ,.I ažIII.10 tejto Zmluvy, podťa bodov \I,7 a

IV,8 tejto Zmhny a na ustanovenie tohto bodu Zmluvy, ktoré aj napriek tejto skutoěnosti naďalej v

plnom rozsahu pokraěujú v existencii.

V.5 Zmluva sa spravuje a vykladázákonmi Slovenskej republiky. AkékolŤek sPory zmluvných strán

vaniknuté v súvislosti s existenciou, plafirosťou, obsahom, qýkladom alalebo realizáciou tejto ZmluvY,

budú zmluvné strany prednostne riešiť zmiernou cestou. Zmhlva a súdne sPory z nej vYPlývajúce

patria do jurisdikcie príslušných súdov Slovenskej republiky,

V.6Ak sa akákolŤek zásielka zas|aná v rámci realizácie Zmluvy alebo jej ukoněovania na adresu

zmluvnej strany uvedenú v záhlavítejto Zmluvy vráti odosielateťovi ako nedoruěená z akéhokol'vek

dóvodu, považuje sa za doruěenú márnym uplynutím lehoty na prevzatie uloŽenej zásielkY alebo

odmietnutím prevziať zásielku adresátom, podťa toho ěo nastane skór.

V.7AkékolŤek zmeny alebo doplnenia Zmluvy sú platné len v podobe písomných oěíslovaných

dodatkov, podpísanýoh oboma zmluvnými stranami na jednej listine,

V.8Zmluva sa vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach, po jednom pre kaŽdú zmluvnú stranu.

V.9Neoddelitelhou súěasťou tejto Zmluvy sú jej príloha č. 1 - vzor objednávky a príloha Ó 2 - vznt

preberacieho protokolu.

V.10 Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy bude súd alebo iné kompetentné orgány PovaŽovať za

neplatné alebo nevymáhatelhé, potom takéto ustanovenie bude neplatné iba v dotknutom a v

najužšom možnom rozsahu, priěom jeho zvyšná ěasť, qýznam a dopady, ako aj ostatné ustanovenia

Zm|lvy zostávajú v platnosti. Zm|wné strany budú v takom prípade postupovať tak, abY Úěel

ustanovení považovaqý ch za nevymáhatelhé alebo neplatrré bol v maximálne moŽnej miere

rešpektovaný a pre zmluvné strany právne závázný vo forme umožňujúcej jeho právnu
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vyrnáhatelhosť. Vzhl'adom na dížku trvarri a Zmluvy sa Zmluvné strany qýslovne dohOdli, Že obdobné

princípy sa budú aplikovať aj v prípade zmeny príslušných právnych predpisov, PreČÍslovanie alebo

zmena oznaéeniapríslušných ustanovení právneho predpisu nezaklaďá vadu Zmluvy odkazujúCej na

póvodné číslovanie/oznaěenie. V prípade zmeny príslušnélro právneho predpisu sa Zmluvné strany pri

aplikácii nového právnelro stavu budťt v maximálnej miere snažiť zachovávať póvodný lozsah a

význam ptáv a povinností vyplývajúcich zo Zmluýy, Ak to nebucle možné, brrdú sa Zmluvné strany

riadiť ustanoveniami zmenených právnych predpisov, ktoré sú ěo do qýznamu a úpravy prísluŠných

právnych vzťahov najbližšie póvodnej právnej úprave.

Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pozolne prečítali a vyhlasujú, že jej text im je zrozumitel'ný,

jeho význam zrejmý a urěitý, a že ZmIwaje prejavom ich slobodrrej a vážnej vóle a nebola uzavretá

pod nátlakom, v tiesni, za nevýhodnýclr podmienok ani v omyle, čo potvrdzujú svojimi

vlastnoruěnými podpismi.

Myjava, "' '^^^A' Bratislava,

za Nemocnica s poliklinikou Myjava so sídlom za SERVIER SLOVENSKO spol, s.r.o,

v Myiave

PhDr, Elena Stefíková, MPH Dr. Jan-Frederic B hut, konateť, generálny ria

Nemoe nica s p*liklit;iiturl
§ta rom yja,,s,;;í<rl li |)

90701 MYJAVl,\

podpis spolup/avu y rrrNa podpis oprávnenéhc cu Objednávatel'a

t2/t2


